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Fredrik Erixon: Hello, everyone, and welcome to ECIPE's Global Economy Podcast. My name is 
Fredrik Erixon, and usually you are probably listening to me or one of my colleagues talking on this 
podcast about all the different subjects that we use to cover on international trade, on regulation, 
or perhaps what is going to happen to European competitiveness. But today we're actually doing a 
special episode because ECIPE is about to launch a new podcast and a podcast that we are really 
excited about, which is designed for Spanish-speaking and Latin American audiences. And today I 
am joined by two of my colleagues who are involved in this project and that’s Oscar Guinea and 
Renata Zilly. Welcome both. 

Oscar Guinea: Hi, Fredrik. Thank you. 

Renata Zilli: Hi, Fredrik, thanks. 

Fredrik Erixon: So, you have to excuse my bad Spanish here, but Sin Arancel de por Medio is the 
name of it. And when I heard it first time, Renata, is that a Spanish recipe or a Latin American recipe 
for something? Something you cook and eat? 

Renata Zilli: Well, first of all, let me say that it was a perfect Spanish accent, but from Spain. In 
Mexico, we pronounce it a bit different, but no, it's not a food recipe. Actually, “Arancel”, Oscar may 
say it, “Arancel”, but here in Mexico, we say, in a whole Latin America, we say “Arancel”. It means tariff, 
which it's actually interesting because “Arancel” comes from the Arabic, and it was imported to 
Spanish. So, as many other words, apparently there are more than 4,000 words from Arabic that are 
merged into modern Spanish. So “Arancel” is one of those, and it's used specifically for the for 
naming export or import tariffs. So, although “tarifa” is also used in Spanish. In the trade world, we 
commonly use Arancel to denote the specific international trade import taxes or export taxes. So 
Arancel is that. It means tariffs. 

Fredrik Erixon: All right. So, if you would say tariff man in Spanish, then would it be sort of “Arancel 
Hombre” or “Tarifa Hombre”. 

Renata Zilli: Yeah, yeah, “Hombre Arancel”, “El Hombre Arancel”. 

Fredrik Erixon: OK, so that's Mr. Trump for you in a Spanish-speaking country, then. 

Renata Zilli: Exactly. And actually, I think when he says that it is the most beautiful world ever 
invented, written. I think it sounds better in Spanish, honestly, “Arancel”. It has more flavour. 

But the podcast is called Sin Arancel de por Medio. The literal translation would be, “No Tariffs in the 
Way”, which in this crucial moment, it's important because that's the whole conversation, around 
imposing tariffs. So, we consider that we should be part and contribute to the discussion of why it 
matters to have a more free and open trade. 

Fredrik Erixon: Excellent. And Oscar, new podcast, what is it all about? 

Oscar Guinea: So, if our podcast was a TV show, it will be a telenovela, right? It will be a soap opera. 
And the main character of our show is the family. And this family is the Latin American countries. 



 

There are also secondary roles, supporting characters that play a vital part in what happens to this 
family and how they get along. There is a grumpy neighbour, Mr US… 

Fredrik Erixon: Is that the equivalent of the drunken uncle who appears on Christmas Eve to pester 
the sort of excitement and community in the rest of the family? 

Oscar Guinea: Everyone can make their own assessments and take this these characters to their 
own families and so on. 

So, we have Mr US, we have Miss Europe, and we also have the new kid on the block, Mr China. And 
the plot of the podcast revolves around how the actions from these neighbours impact the Latin 
American family of countries and how each country reacts. 

We have a diverse cast of actors. We have brothers like Brazil and Argentina. Pretty different, but 
still brothers. Leading characters like Mexico, sometimes at odd with Miss US. And an array of 
smaller, but really interesting personalities. From Chile to El Salvador. 

And as you said, Fredrik, the podcast will be recorded in Spanish. And as Renata said, it will be in 
two accents. So, in Mexican and Castilian. 

So, if you're interested in Latin America and the global economy, if you are a Spanish speaker, or if 
you fancy improving your Spanish, listen to our podcast. 

Fredrik Erixon: Very good. I think I belong to that certain category of wanting to improve my Spanish. 

But Renata, so what are you going to do on the podcast? Who are going to be the guests? What 
are you going to talk about? 

Renata Zilli: Well, we have a number of guests, ranging from policymakers, people from the 
academia, people that are involved in local communities. 

So, we plan to interview a lot of people that are connected with what's going on in Latin America. 
So, to have both a local and an international perspective. 

Our first podcast is about the relationship between the EU and Mexico, for instance, and we're going 
to also explore regional approaches, but also how the global economy impacts different countries 
in Latin America. And of course, I cannot say that it was any sort of bias why we chose Mexico as the 
first episode. It was a democratic decision to start with Mexico. No one influenced on that. But yeah, 
it is going to be about Latin America, but also how it connects to the international economy. 

Oscar Guinea: And just let me say, to complement Renata's point, that if you are one of these 
experts and you are listening to this podcast, get in touch with us. We'd love to hear from you and 
know about your work and see how we can broadcast and amplify the impact of that work in our 
podcast. 

Fredrik Erixon: And I suppose there isn't a coincidence that we are releasing a new podcast series 
at this point in time. We have Latin America becoming much more consequential, of course, for 
global economic, global political developments. You mentioned that community of or the family 
with ah Mr and Mrs US, China, and Europe being part of the family too. 

Is Latin America becoming a region which is sort of necessary to understand in a much better way 
in order for us to grasp broader shifts in geopolitics and the global economy? 

Renata Zilli: I think it is. Excuse my metaphor for what I'm going to say, but I feel that Latin America 
is in general like a child and mom and dad are fighting against each other, United States and China, 
I don't know who the mother or the father would be. But we feel that we are caught in that 
discussion.  

It's curious because Latin America, it's always thought to be like a homogeneous region, while in 
the reality is that some countries are more prone to trade with China and others to the United States. 
And that's part of the transition in the global economy for the last decades. So, if we cannot decide 



 

which side we want to take, because at the end of the day, even though some are more leaning to 
China, let's say the countries of the southern cone, at the same time, we're in the same hemisphere 
of United States, and that also involves regional security concerns. 

So, we need to be very careful as a region. And I think part of the podcast is also to try to disentangle 
the differences between countries within Latin America and to see their own perspectives. Because 
like any other regions in the world, this rivalry, contest, or the euphemism you want to use for your 
interpretation between the United States and China, I think in Latin America, in the coming years, is 
going to be a very much present. 

Fredrik Erixon: And may it also be the other way around that perhaps, we also need to have a better 
understanding about Europe in Latin America. I would imagine if I was sitting in, say, Brasilia or in 
Buenos Aires or in Santiago or anywhere, really. And I am looking at this new shiny trade agreement 
that the EU and Mercosur countries have agreed. And then I would hear that, nope, this and that 
country in Europe is not going to ratify it. They don't like it, even if they've gone through this turbulent 
process of trying to negotiate it. So, it must be difocult to understand Europe and how sort of in the 
mysterious ways that Europe also works. 

Oscar Guinea: Yes, absolutely. If we were the BBC, our ethos will be to inform, educate and entertain. 
And this is what we want to do, right? And we want to do that across the Atlantic. And given the array 
of regulations, the array of procedures that there are in Europe and how difocult it seems to be to 
pass something like an agreement like the EU-Mercosur or the modernisation of the EU-Mexico 
agreement. 

There is a lot of explanation that we have to offer and that is definitely a value of the podcast. 

Fredrik Erixon: Very good. And we should also say that the podcast, of course, will be available on 
all the types of places where you find podcasts in the modern world. And of course, also on ECIPE's 
website. And we will also make sure that there are transcriptions coming in other languages too. So 
even if one, like me, isn't a Spanish speaker, there will be opportunities to learn about what type of 
conversations that goes on. 

But finally, and turning to you, Oscar, what do you think people should expect from this podcast? 
You said the BBC version of inform, educate and entertain, but anything more than that. Are you 
going to talk up to Latin American musicians or is it only policymakers or what are you going to do? 

Oscar Guinea: We are going to invite a load of experts. I know some are tired of experts, but we are 
not. So, diplomats, academics, researchers working in think tanks, professionals from international 
organisations. 

And in the next episodes, we'll cover topics such as US trade policy, security, drugs, the EU-
Mercosur, the EU-Mexico, the Argentinian economy and how the reforms by the Milei government 
whether they are working or not and what are the changes they're making in the Argentinian 
economy. 

So, and basically our focus is, as I said at the beginning with this kind of Modern Family analogy, is 
Latin America, but also how the rest of the world impact the region. So basically, if you're a student, 
if you're a professional, a civil servant, just genuinely curious about and wanted to learn more about 
Latin America, I mean, this is the podcast for you. 

Renata Zilli: And also, may I add that there’s also going to be available on Substack. We are going 
to create a Substack specifically for our audience and in which we will include other additional 
recommendations, book recommendations and other interesting things that will complement the 
podcast. So, I encourage our listeners to subscribe to the Sin Arancel de por Medio podcast in 
Substack and also, of course, in all other social media. 

Fredrik Erixon: Very good. Thank you very much, Renata and Oscar, who are going to be involved 
in leading this new podcast, which is Sin Arancel de por Medio, as Renata just mentioned. I'm looking 



 

forward to both listening to it, which I will make a serious effort and polish up my little Spanish 
knowledge, but otherwise I'm going to read the transcripts for it. Thank you. 

Oscar Guinea: “Muchas gracias.” (Thank you very much) 

Renata Zilli: “Gracias.” (Thanks.) 


